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組：


名前：



     　　体調を気づかう(2)：中2_2_2_1
会話をきいて、質問に答えましょう。
Pamelaが、Yamatoに何か提案をしています。
１）Dr. Brownはどんな人ですか。
　










２）診察に予約は必要ですか。
　










2004年度 基礎英語2・1月放送分より

組：


名前：



     体調を気づかう(1)：中2_2_1_1
 登場人物の気持ちになって、会話を練習しましょう。
Pamela : Are you feeling better?

Yamato : Yeah, but my throat is still bothering me.

Pamela : We should go see Dr. Brown. She is as great as any internist in town.

Yamato : Do we have to make an appointment?
Pamela : No. The clinic is only half as crowded in the morning as in the afternoon.

Yamato : That's a relief. I want the waiting time to be as short as possible.

Pamela : Let me freshen up, and we'll get going. OK?
 2004年度 基礎英語2・1月放送分より
throat
のど
bother ....
～を悩ます、～を困らせる
internist
内科医
make an appointment
予約をする
relief
　安心、ほっとすること
as ... as possible
できるだけ～
freshen up
　身じたくする
get going
　出かける、出発する
パメラ : よくなってるの？
大和 : ええ、でも、のどの調子がまだよくないんです。
パメラ : ブラウン先生に診てもらいましょう。 彼女はこの町でだれにも負けないすばらしいお医者さんよ。

大和 : 予約は必要ですか？
パメラ : いいえ。 診療所は、午前は午後の半分くらいしか混んでいないの。

大和 : それを聞いて、ほっとしました。 待ち時間はできるだけ短いほうがいいですからね。

パメラ : したくしてくるから、そうしたら出かけましょう。 いい？
組：


名前：



         体調を気づかう(2)：中2_2_2_2
会話を読んで、質問に答えましょう。
Pamelaが、Yamatoに何か提案をしています。
Pamela : Are you feeling better?

Yamato : Yeah, but my throat is still bothering me.

Pamela : We should go see Dr. Brown. She is as great as any internist in town.

Yamato : Do we have to make an appointment?
Pamela : No. The clinic is only half as crowded in the morning as in the afternoon.

Yamato : That's a relief. I want the waiting time to be as short as possible.

Pamela : Let me freshen up, and we'll get going. OK?
 2004年度 基礎英語2・1月放送分より

throat
のど
bother ....
～を悩ます、～を困らせる
internist
内科医
make an appointment
予約をする
relief
　安心、ほっとすること
as ... as possible
できるだけ～
freshen up
　身じたくする
get going
　出かける、出発する
１）Yamatoの具合は前よりも良くなっていますか、悪くなっていますか。それは
どこからわかりますか。
　
               







２）クリニックは、午前と午後のどちらが混んでいますか。
　　　　　　　　　　　　　








パメラ : よくなってるの？
大和 : ええ、でも、のどの調子がまだよくないんです。
パメラ : ブラウン先生に診てもらいましょう。 彼女はこの町でだれにも負けないすばらしいお医者さんよ。

大和 : 予約は必要ですか？
パメラ : いいえ。 診療所は、午前は午後の半分くらいしか混んでいないの。

大和 : それを聞いて、ほっとしました。 待ち時間はできるだけ短いほうがいいですからね。

パメラ : したくしてくるから、そうしたら出かけましょう。 いい？
組：


名前：



　    　　体調を気づかう(2)：中2_2_2_3
　会話を読んで、質問に答えましょう。
Pamelaが、Yamatoに何か提案をしています。
Pamela : Are you feeling better?

Yamato : Yeah, but my throat is still bothering me.

Pamela : We should go see Dr. Brown. She is as great as any internist in town.

Yamato : Do we have to (        ) an appointment?
Pamela : No. The clinic is only half as crowded in the morning as in the afternoon.

Yamato : That's a relief. I want [ short / possible / as / as / be / the waiting time / to ].

Pamela : Let me freshen up, and we'll get going. OK?
 2004年度 基礎英語2・1月放送分より
throat
のど
bother ....
～を悩ます、～を困らせる
internist
内科医
relief
　安心、ほっとすること
as ... as possible  できるだけ～
freshen up
　身じたくする
get going
　出かける、出発する
１）「予約をする」という意味になるように、適切な動詞を入れましょう。
　   Do we have to (          ) an appointment?　




2）[  　 ]内の単語を、次の日本語の意味になるようにならべかえましょう。
「待ち時間は、できるだけ短いほうが良いです。」
　 


　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

パメラ : よくなってるの？
大和 : ええ、でも、のどの調子がまだよくないんです。
パメラ : ブラウン先生に診てもらいましょう。 彼女はこの町でだれにも負けないすばらしいお医者さんよ。

大和 : 予約は必要ですか？
パメラ : いいえ。 診療所は、午前は午後の半分くらいしか混んでいないの。

大和 : それを聞いて、ほっとしました。 待ち時間はできるだけ短いほうがいいですからね。

パメラ : したくしてくるから、そうしたら出かけましょう。 いい？
切り取り線
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